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360 AUSTRIAN SLOWPITCH LEAGUE 2026 

LIGA-INFORMATION / LEAGUE INFORMATION / 

INFORMACIÓN DE LA LIGA 
Organized by / Veranstalter / Organizado por: Softball Sportverein – 360 Softball Europe 

www.softballeurope.com/austria 

​
1. LIGAÜBERSICHT / LEAGUE OVERVIEW / VISIÓN GENERAL DE LA LIGA 

Deutsch 

Die 360 Austrian Slowpitch League besteht aus vier Turnieren. Teams sammeln Punkte durch Siege, 

Unentschieden, Niederlagen, Turnierplatzierungen und allfällige Punkteabzüge. Die Mannschaft mit 

den meisten Punkten am Ende der Saison ist ASSL Champion 2026. 
​

English 

The 360 Austrian Slowpitch League (ASSL) consists of four tournaments. Teams collect points through 

wins, draws, losses, tournament placements and possible point deductions. The team with the 

highest number of points at the end of the season is ASSL Champion 2026. 
​

Español 

La 360 Austrian Slowpitch League consta de cuatro torneos. Los equipos suman puntos por victorias, 

empates, derrotas, posiciones en torneos y posibles deducciones. El equipo con más puntos al final 

de la temporada será el campeón de la ASSL 2026. 

 

2. LIGA-KOORDINATOR UND TERMINE / LEAGUE COORDINATOR AND 

DATES / COORDINADOR Y FECHAS​
Liga-Koordinator / League Coordinator / Coordinador: Marc Stein 

18. April / 18 April / 18 de abril  Linz 

23./24. Mai / 23–24 May / 23–24 de mayo Wien / Vienna (Vienna Cup) 

20. Juni / 20 June / 20 de junio Linz 

15. August / 15 August / 15 de agosto Wien / Vienna (Caribbean Series) 

 

3. QUALIFIKATION FÜR REGENSBURG / QUALIFICATION FOR REGENSBURG / 

CLASIFICACIÓN PARA REGENSBURG 

Deutsch​
Die ASSL ist eine Qualifikationsliga für den ESSC PremierCup 2026 in Regensburg, Deutschland. Die 

Mannschaften werden nach Punkten gereiht. Je nach Anzahl der verfügbaren Plätze können sich die 

höher gereihten Mannschaften, die sich noch nicht direkt qualifiziert haben, für den ESSC 

PremierCup registrieren.​
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English​
The ASSL is a qualifying league for the ESSC PremierCup 2026 in Regensburg, Germany. Teams are 

ranked by league points. Depending on the number of available slots, the higher-ranked teams that 

have not yet qualified directly may register for the ESSC PremierCup.​
​

Español​
La ASSL es una liga clasificatoria para la ESSC PremierCup 2026 en Regensburg, Alemania. Los equipos 

se clasifican por puntos de liga. Según el número de plazas disponibles, los equipos mejor clasificados 

que aún no se hayan clasificado directamente podrán inscribirse en la ESSC PremierCup. 

​
4. PUNKTESYSTEM / POINT SYSTEM / SISTEMA DE PUNTOS 

Sieg / Win / Victoria 3 

Unentschieden / Draw / Empate 1 

Niederlage / Loss / Derrota 0 

Nichtteilnahme an einem Turnier / 
Non-participation in a tournament / No 
participación- 8en un torneo 

-8 

​
Turnierreihung / Tournament Placement / Clasificación del torneo 

1. Platz / 1st place / 1.º lugar 8 

2. Platz / 2nd place / 2.º lugar 6 

3. Platz / 3rd place / 3.º lugar 4 

4. Platz / 4th place / 4.º lugar 3 

5. Platz / 5th place / 5.º lugar 2 

Alle weiteren Platzierungen / All other 
placements / Todas las demás posiciones 

1 

​
​
5. SPIELERREGISTRIERUNG UND GLOBALID / PLAYER REGISTRATION AND GLOBALID / 

REGISTRO DE JUGADORES Y GLOBALID 

Deutsch​
Spieler müssen einmalig mit einem Pass oder Personalausweis oder Lichtbildausweis und einem 
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unterzeichneten Registrierungsformular registriert werden. Der Spieler erhält nach erfolgreicher 

Registrierung eine GlobalID. Spieler können bis eine Stunde vor Spielbeginn registriert werden. 

English​
Players must complete a one-time registration using a passport or ID card together with a signed 

registration form. After successful registration, the player receives a GlobalID. Players may be 

registered up to one hour before the start of the game.​
​

Español​
Los jugadores deben completar un registro único con pasaporte o documento de identidad y un 

formulario firmado. Tras el registro exitoso, el jugador recibe una GlobalID. Los jugadores pueden 

registrarse hasta una hora antes del inicio del partido. 

​
6. STRAFVERIFIZIERUNG UND NICHT REGISTRIERTE SPIELER / FORFEIT AND UNREGISTERED 

PLAYERS / SANCIONES Y JUGADORES NO REGISTRADOS​
Deutsch​
Wird ein nicht registrierter Spieler eingesetzt, ist das Spiel mit 0–7 strafverifiziert und das Team 

verliert die Punkte für dieses Spiel. Die Registrierungsgebühr für den Spieler beträgt in diesem Fall 

EUR 30. Wird die Gebühr bis zum nächsten Turnier nicht bezahlt, ist das Team nicht berechtigt 

teilzunehmen.​
​

English​
If an unregistered player is used, the game is forfeited 0–7 and the team loses the points for that 

game. In such case, the player registration fee is EUR 30. If the fee is not paid before the next 

tournament, the team is not eligible to participate.​
​

Español​
Si se utiliza un jugador no registrado, el partido se pierde por forfeit 0–7 y el equipo pierde los puntos 

de ese partido. En ese caso, la cuota de registro del jugador es de EUR 30. Si la cuota no se paga 

antes del siguiente torneo, el equipo no podrá participar. 

​
7. SPIELERLISTE UND TEAMWECHSEL / PLAYER LIST AND TEAM TRANSFER / LISTA DE 

JUGADORES Y CAMBIO DE EQUIPO​
Deutsch​
Alle Teams sehen die registrierten Spieler in einem passwortgeschützten Bereich, der erst kurz vor 

der Saison freigegeben wird. Ein Teamwechsel muss über die E-Mail austria@softballeurope.com 

beantragt werden. Die Gebühr für einen Teamwechsel während der Ligasaison beträgt EUR 30​
​

English​
All teams can view registered players in a password-protected area, which will be activated shortly 

before the season. A team transfer must be requested via austria@softballeurope.com. The fee for a 

team transfer during the league season is EUR 30.​
​
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Español​
Todos los equipos pueden ver a los jugadores registrados en una zona protegida por contraseña, que 

se activará poco antes de la temporada. Un cambio de equipo debe solicitarse por correo a 

austria@softballeurope.com. La tarifa por cambio de equipo durante la temporada es de EUR 30.​
​
8. SPIELERBERECHTIGUNG / PLAYER ELIGIBILITY / ELEGIBILIDAD DE JUGADORES​
Deutsch​
Es sind keine SuperCup-Niveau und sonstige von der Liga nicht zugelassene Spieler erlaubt.​
​

English​
Players of SuperCup level and other players not approved by the league are not permitted.​
​

Español​
No se permiten jugadores de nivel SuperCup ni otros jugadores no aprobados por la liga.​
​
9. SPIELERKARTE / PLAYER CARD / TARJETA DE JUGADOR​
Deutsch​
Die PlayerCard kostet EUR 5. Voraussetzung ist, dass der Spieler registriert ist, das 

Registrierungsformular unterzeichnet hat und ein Spielerfoto vorhanden ist. Der QR-Code auf der 

Karte führt zum Profil des Spielers und zur Statistik.​
​

English​
The PlayerCard costs EUR 5. It requires that the player is registered, has signed the registration form 

and that a player photo is available. The QR code on the card links to the player profile and statistics.​
​

Español​
La PlayerCard cuesta EUR 5. Requiere que el jugador esté registrado, haya firmado el formulario de 

registro y que haya una foto del jugador disponible. El código QR de la tarjeta lleva al perfil y a las 

estadísticas del jugador. 

 

​
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10. CARIBBEAN SERIES / CARIBBEAN SERIES / CARIBBEAN SERIES​
Deutsch​
Die Caribbean Series ist Teil der 360 Austrian Slowpitch League (ASSL) und wird am 15. August in 

Wien ausgetragen. An diesem Turnier dürfen nur registrierte Spieler der Liga teilnehmen. Das 

Siegerteam der Caribbean Series erhält 15 Championship-Ringe. 

English​
The Caribbean Series is part of the 360 Austrian Slowpitch League (ASSL) and will be played on 

August 15 in Vienna. Only registered league players are eligible to participate. The winning team of 

the Caribbean Series receives 15 championship rings. 

Español​
La Caribbean Series forma parte de la 360 Austrian Slowpitch League (ASSL) y se jugará el 15 de 

agosto en Viena. Solo pueden participar jugadores registrados en la liga. El equipo ganador de la 

Caribbean Series recibe 15 anillos de campeonato. 

 

11. KOSTEN / COSTS / COSTES 

Teamregistrierung / Team registration / Registro 
del equipo 

EUR 100 pro Saison / per season / por 
temporada 

Spielerregistrierung / Player registration / 
Registro del jugador 

EUR 20 pro Spieler / per player / por jugador 

PlayerCard (optional) EUR 5 

Teamwechsel / Team transfer / Cambio de 
equipo 

EUR 30 

Vienna Cup​
23./24. Mai / 23–24 May / 23–24 de mayo 

EUR 220 

Caribbean Series Wien / Vienna​
15. August / 15 August / 15 de agosto 

EUR 150 
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​
12. LIGABALL / LEAGUE BALL / PELOTA OFICIAL​
Deutsch​
In der Liga dürfen nur die offiziellen 360/ESSC .52/300 Bälle 

verwendet werden. Für registrierte Mitglieder kostet ein Dutzend 

Bälle EUR 70. Weitere Informationen: 

softballeurope.com/360balls/​
​

English​
Only official 360/ESSC .52/300 balls may be used in the ASSL. For 

registered members, one dozen balls costs EUR 70. More 

information: softballeurope.com/360balls/​
​

Español​
En la ASSL solo se pueden usar las pelotas oficiales 360/ESSC .52/300. Para miembros registrados, 

una docena de pelotas cuesta EUR 70. Más información: softballeurope.com/360balls/ 

13. SCORER / SCORER / ANOTADORES​
Deutsch​
Teams sind verpflichtet, Scorer zu stellen und sicherzustellen, dass diese in der Lage sind, das 360 

Online Statistiksystem zu bedienen. Der Scorer ist verantwortlich für die korrekte Eingabe der 

Spielstatistiken während oder unmittelbar nach dem Spiel. Die Statistikführung ist ein wesentlicher 

Bestandteil der Liga und Voraussetzung für offizielle Spieler- und Teamstatistiken. 

English​
Teams are required to provide scorers and ensure that they are capable of operating the 360 online 

statistics system. The scorer is responsible for entering game statistics correctly during or 

immediately after the game. Scorekeeping and statistics are an essential part of the league and 

required for official player and team statistics. 

Español​
Los equipos deben proporcionar anotadores (scorers) y asegurarse de que puedan utilizar el sistema 

de estadísticas en línea de 360. El anotador es responsable de introducir correctamente las 

estadísticas del partido durante o inmediatamente después del juego. Las estadísticas forman parte 

esencial de la liga y son necesarias para las estadísticas oficiales de jugadores y equipos. 

​
​
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​
14. HAFTUNG / LIABILITY / RESPONSABILIDAD​
Deutsch​
Die Teilnahme an Ligaspielen, Turnieren, Trainings und damit verbundenen Aktivitäten erfolgt auf 

eigenes Risiko. Der Veranstalter übernimmt keine Haftung außer bei Vorsatz oder grober 

Fahrlässigkeit.​
​

English​
Participation in league games, tournaments, training sessions and related activities is at the 

participant's own risk. The organizer assumes no liability except in cases of intent or gross 

negligence.​
​

Español​
La participación en partidos de liga, torneos, entrenamientos y actividades relacionadas es bajo el 

propio riesgo del participante. El organizador no asume responsabilidad salvo en casos de dolo o 

negligencia grave. 

​
15. DATENSCHUTZ / DATA PROTECTION / PROTECCIÓN DE DATOS​
Deutsch​
Weitere Informationen zur Verarbeitung personenbezogener Daten, zu Spieler- und Teamstatistiken 

sowie zu den Rechten der betroffenen Personen sind verfügbar unter: softballeurope.com/privacy/​
​

English​
Further information regarding the processing of personal data, player and team statistics and the 

rights of data subjects is available at: softballeurope.com/privacy/​
​

Español​
Más información sobre el tratamiento de datos personales, las estadísticas de jugadores y equipos y 

los derechos de los interesados está disponible en: softballeurope.com/privacy 
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